BIBLE TRANSLATIONS

by Rob Brown, Chaplainsfor Christ

For the last one hundred years, there has been an al-out effort to replace the King James
Version of the Bible ( also known as the Authorized Version) by more modern versions. In
fact, these efforts have successfully convinced many if not most Christians to use one of these
newer versions, usually the NIV. (New Internatiorel Version)

The initial reason for suggesting the change was readability of the language. English has
changed considerably since 1611 and such words as “wist” and “shambles’ have long since
gone out of usage. Later, various claims of greater accuracy in translation were also made, par-
ticularly related to the NASV. (New American Standard Version)

It is true that the modern versions are easier to read, but are they more accurate? Is it
possible that we have lost much more than we gained?

Regarding accuracy, the newer versions used older manuscripts than the Authorized
Version trandators did. However, older may not necessarily mean more accurate, and indeed
may mean less accurate. For instance, if a scroll was considered to be an unreliable copy, it
would not be used and, if not immediately destroyed, it would be stored someplace. That would
make it more likely to be preserved accidentally through the years. And who wrote those older
manuscripts in the first place?

Consider this. Many Christians now ask, “Which version is God’'s Word?’ “Which” in
dicates a genera lack of confidence in the Bible's authority and accuracy. Does it really matter?
Is there much meaningful difference between the versions?

| have carefully studied the differences between the New King James Version (virtualy
the same asthe KJV), the NIV, the NASV, and the Good News Bible. Of the over 6,000 places
where differences in the Greek text were noted between the Textus Receptus (NKJV-KJV) and
the Westcott -Hort manuscripts (all of the modern versions), | have set twenty- nine of the most
important examplesin parallel fashion, with comments in those same parall€els.

Some will argue that in the cases where the modern version has left out a word, phrase,
or verse, it doesn’'t matter because it is usually put in the margin, or a footnote , or it is brack-
eted with the phrase “later manuscripts’ or “some manuscripts add...” My response is this: Does
anyone consider footnotes and margin notes to be Scripture?

It is aso worth noting that these “later manuscripts’ and the modern versions invariably
leave something out rather than adding something new.

Also, some argue that omissions from passages found in the Gospels are not important
as long as the omitted doctrine or words can be found somewhere else in that version. But con
sider this: Whenever someone reads a passage in one Gospel, do they always and automatically
read all of the related passages in the other Gospels? Also, isn't the strength of something con
sidered to be weakened if it is mentioned only once instead of being repeated three or four
times? Is it possible that such Scriptural doctrines as the Deity of Christ, Salvation, the Atone
ment, the Incarnation and the Trinity have been diluted by such omissions?

| ask you, Is there value in reading the modern versions? | believe so. However, the
English- speaking world must have a single standard version in order to eliminate the confusion
of “Which Bible is the Bible?’ | recommend that the New King James Version be given that
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role. It has al the readability of the modern English versions and yet it does not delete any of
the doctrines or verses found in the Textus Receptus (KJV-NKJV).

Note that all of the contested words and verses in the NKJV-KJV are sound in doctrine.
What would be lost by keeping them in ? On the other hand, what if they are missing? If there
IS uncertainty, why not keep them in?

One fina point. Think about the millions of new readers of these modern versions who
are completely unaware that there are important differences.

| suggest that we promote the NKJV to be our new standard version. Please examine
carefully the following charts to see if you agree.
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notes NEW KING |NEW INTER- NEW GOOD
JAMES NATIONAL | AMERICAN NEWS
VERSION VERSION STANDARD BIBLE
(NKJV) (NIV) VERSION (GNB)
emphasis added (NASB)
by bold text
1. Luke22:64 And having blind-| They blindfolded| and they blind-| They blindfolded
folded Him, they |him and demanded, |folded Him and were|him and asked him,

The fact that Jesus
was struck on the
face confirms the
prophecy of Isaiah
52:14, that the Mes
siah’s appearance
will  be greatly
marred.

struck Him on the
face and asked Him,
saying, “Prophesy!
Who is it that struck
You?

“Prophesy! Who hit
you?’

asking Him, saying,
“Prophesy, who is
the one who hit
You?

“Who
Guess!”

hit  you?

2. 1Cor 7:5

Along with the
comparisons  of
number (11) below,
thesetwo versesare
the only New Tes
tament references
which give us rea-
sonsto fast .

Do not deprive one
another except with
consent for a time,
that you may give
yourselves to fasting
and prayer; and come
together again so that
Satan does not tempt
you because of your
lack of self control.

Do not deprive
each other except by
mutual consent and
for a time, so that
you may devote
yourselves to prayer.
Then come together
again so that Satan
will not tempt you
because of your lack
of self-control.

Stop depriving one
another, except by
agreement for a time
that you may devote
yourselves to prayer,
and come together
again lest Satan
tempt you because
of your lack of self-
control.

Do not deny your-
selves to each other,
unless you first agree
to do so for a while
in order to spend
your time in prayer;
but then resume nor-
mal marital relations.
In this way you will
be kept from giving
in to Satan’s tempta-
tion because of your
lack of self-control.

3.Rev. 8:12-13

The context tells of
angels and their
work. Are we to
believe that an ea-
gle flies in from
nowhere and then
speaks?

Then the fourth
angel sounded: And a
third of the sun was
struck, a third of the
moon...

And | looked, and |
heard an angel flying
through the midst of
heaven, saying with a
loud voice, “Woe,
woe, woe, to the n-
habitants of the earth,
because of the re-
maining blasts of the
trumpet of the three
angels who are about
to sound!”

The fourth angel
sounded his trumpet,
and athird of the sun
was struck, a third of
the moon...

As| watched, and |
heard an eagle flying
inmidair call outin a
loud voice, “Woe!
Woe! Woe to the in-
habitants of the earth,
because of the trum-
pet blasts about to be
sounded by the other
three angels!”

And the fourth an-
gel sounded, and a
third of the moon ...

And | looked, and |
heard an eagle flying
in midheaven, saying
with a loud voice,
“Woe, woe, woe, to
those who dwell on
the earth, because of
the remaining blasts
of the trumpet of the
three angels who are
about to sound!”

Then the fourth
angel blew his trum-
pet. A third of the
sun was struck, and a
third of the moon... .

Then | looked, and
| heard an eagle that
was flying high in
the air say in a loud
voice, “O horror!
horror! How horrible
it will be for all who
live on earth when
the sound comes
from the trumpets
that the other three
angels must blow!”




notes NEW KING NEW NEW GOOD
JAMES INTERNA- [ AMERICAN NEWS
VERSION TIONAL STANDARD BIBLE
(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)
emphasis added (N| V) (NASB)
by bold text
4.1 Cor 7:39 A wife is bound] A womanisbound| A wifeisboundas| A married woman

It is the Mosaic law
that was binding the
wifeto the husband.

by law as long as
her husband lives;
but if her husband
dies, sheis at liberty
to be married to
whom she wishes,

to her husband as
long as he lives. But
if her husband dies,
she is free to marry
anyone she wishes,
but he must belong

long as her husband
lives: but if her hus-
band is dead, she is
free to be married to
whom she wishes,
only in the Lord.

isnot free aslong as
her husband lives;
but if her husband
dies, then sheisfree
to be married to any
man she wishes, but

only in the Lord. tothe Lord. only if heisaChris-
tian.
5. Mark 10:21 Then Jesus, looking| Jesus looked at| And looking at] Jesus looked
a him, loved him,|him and loved him. |him, Jesus felt a|straight at him with
Doesn’t the Lord re- Jand said to him,]“One thing  youllove for him, and|love and said, “you

quire us to pick up
our cross and follow
Him? The Christian
life includes sacri-
fice.

“One thing you lack:
Go your way, sell
whatever you have
and give to the poor,
and you will have
treasure in heaven:
and come, take up
the cross, and fol-
low Me.”

lack,” he said. “Go,
sell everything you
have and give to the
poor, and you will

have treasure in
heaven. Then come,
follow me.”

said to him, “One
thing you lack: go
and sell all you pos-
sess, and give to the
poor, and you shall
have treasure in
heaven: and come,
follow Me.”

need only one thing.
Go and sell al you
have and give
money to the poor,
and you will have
riches in heaven;
then come and fol-
low me.”

6. Lukel:28

The statement that
Mary was blessed by
God suggests that
she, like us, is de
pendent upon God
and not equal with
Him.

And having come
in, the angel said to
her, “Rejoice, highly
favored one, the
Lord is with you:
blessed are vyou
among women!”

The angel went to
her and said,
“Greetings, you who
are highly favored!
The Lord is with
you.”

And coming in, he
said to her, “Hail,
favored one! The
Lord iswith you.”

The angel came to
her and said, “Peace
be with you! The
Lord iswith you and
has greatly blessed
you!”




notes NEW KING NEW NEW GOOD
JAMES INTERNA- | AMERICAN NEWS
VERSION TIONAL STANDARD BIBLE
(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)
emphasis added (N|V) (NASB)
by bold text
7 Luke4:4,8 But Jesus an-| Jesus answered,| And Jesus an-| But Jesus an-
swered him, saying, |“It is written: ‘Man|swered him, “It is |swered, “The scrip-
Man is not sustained |“It is written, ‘Man|does not live on]|written, ‘MAN SHALL |ture says, ‘Man can-
by physical means|shall not live by|breadaone.’” NOT LIVE ON BREAD |not live on bread
alone, but what else|bread alone, but by ALONE." ™ done.’ ”
gives him life? Every|every word of God’
Word of God . And,|”
when speaking to S Jesus  answered, |And Jesus answered | Jesus  answered,
tan, Jesus speaks with | And  Jesus an-|“It is written:|and said to him, “It |«“The scripture says,

authority. This phrase
is duplicated when Je-

swered and said to
him, “Get behind

‘Worship the Lord
your God and serve

is written, ‘YOU
SHALL WORSHIP THE
LORD YOUR GOD

‘Worship the Lord
your God and serve

sus speaks to Peter.|Me, Satan! For it|himonly.’” AND SERVE Him |only him!””
Luke's phrase helps us |iswritten, * You shall ONLY.”
to understand that Je- Jworship the Lord
sus was likely speaking | your God, and Him
directly to Satan andjonly you shall
not to Peter in that|serve’”
passage. (Matthew
16:23)
8. Luke 23:42 Then he said to| Then he said, And he was say-| And he said to
Jesus, Lord, re-|“Jesus, remember]|ing, “Jesus, remem- |Jesus, “Remember
The thief on the cross, |member me when | me when you come |ber me when You | me, Jesus, when you
to be saved, needed to | You come into your |into your kingdom.” |come in Your king- | comeasKing!”

believe that Jesus
would be raised from
the dead, which he did
believe and confessed
with his mouth that
Jesus is Lord. (Romans
10:9, 10)

kingdom.”

dom!”

9.1l Peter 2:17

I's there absolute, eter-
nal separation from
God for the lost once
they die? Forever indi-
cates so.

These are wells
without  water,
clouds carried by a
tempest, to whom
the gloom of dark-
ness is reserved
forever.

These are springs
without water and
mists driven by a
storm. Blackest
darkness is reserved
for them.

These are springs
without water, and
mists driven by a
storm, for whom the
black darkness has
been reserved.

These men are
like dried-up
springs, like clouds
blown aong by a
storm; God has e-
served a place for
them in the deepest
darkness.
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notes NEW KING NEW NEW GOOD
JAMES INTERNA- | AMERICAN NEWS
VERSI ON TIONAL STANDARD BIBLE
(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)
Wb@ht?;z ?23?’ (NIV) (NASB)
10.1 John 5:13 These things 1| | write these|l These things | I am writing this

The reason the first
epistle of John was
written included the
admonition to believe
in the name of Jesus
subsequent to initial
belief in Him.

have written to you
who believe in the
name of the Son of
God, that you may
know that you have
eternal  life, and
that you may con-
tinueto believe in
the name of the
Son of God.

things to you who
believe in the name
of the Son of God so
that you may know
that you have eter-
nal life.

have written to you
who believe in the
name of the Son of
God, in order that
you may know that
you have eterna
life.

to you so that you
may know that you
have eternal life—
you that believe in
the Son of God.

11. Matt 17:19-21

Regarding the casting
out of demons, Jesus
taught that sometimes,
only prayer and fast
ing together bring vic-
tory. With the modern
versions, what is the
remedy for certain
kinds of demon posses-
sion?

Then the disciples
came to Jesus pri-
vately and said,
“Why could we not
cast him out?’

So Jesus said to
them, “Because of
your unbelief; for
assuredly, | say to
you, if you have
faith as a mustard
seed, you will say to

this  mountain,
‘Move from here to
there, and it will

move; and nothing
will be impossible
for you.
“However, this
kind does not go
out except hy
prayer and fast-
ing.”

Then the disciples
cameto Jesusin pri-
vate and asked,
“Why couldn't we
driveit out?’

He replied,
“Because you have
so little faith. 1 tell
you the truth, if you
have faith as small
as a mustard seed,
you can say to this
mountain, ‘Move
from here to there'
and it will move.
Nothing will be im-
possiblefor you.”

[ verse 21 omitted!]

Then the disciples
came to Jesus pri-
vately and said,
“Why could we not
cast it out?’

And He said to
them, “Because of
the littleness of your
faith; for truly | sy
to you, if you have
faith as a mustard
seed, you shall say
to this mountain,
‘Move from here to
there, and it shall
move; and nothing
shall be impossible
toyou.

—

21] {But this kind
does not go out ex
cept by prayer and
fasting.”}

Then the disciples
came to Jesus in
private and asked
him, “Why couldn’t
we drive the demon
out?’

“It was because
you do not have
enough faith,” an-
swered Jesus.

“| assure you that
if you have faith as
big as a mustard
seed, you can say to
this hill, ‘Go from
hereto there!” and it
will go. You could
do anything!”

[verse 21 omitted!]
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notes NEW KING NEW NEW GOOD

JAMES INTERNA- | AMERICAN NEWS

VERSI ON TIONAL STANDARD BIBLE

(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)

emphasis added (N| V) (NASB)

12.1 Tim 6: 3a, 4-5 If anyone teaches | If anyone teaches| If anyone advo-| Whoever teaches
otherwise... false doctrines... |cates a differentja different doc-
After discussing false| heisproud, know- |he is conceited and |doctrine... trine... is swollen
teachers, the NKJV in-|ing nothing, but isjunderstands noth-| he is conceited|with pride and
structs us to withdraw |obsessed with dis- Jing. He has an wn- Jand understands | knows nothing. He

from them. The mod-
ern versions give no
advice.

putes and arguments
over words, from
which come envy,
strife, reviling, evil
suspicions,

useless wranglings
of men of corrupt
minds and destitute
of the truth, who
suppose that godli-
ness is a means of

healthy interest in
controversies  and
quarrels  about
words that result in
envy, strife, mali-
cious talk, evil sus-
picions and constant

friction between
men of  corrupt
mind, who have

been robbed of the

nothing: but he has
a morbid interest in
controversial  ques-
tions and disputes
about words, out of
which arise envy,
strife, abusive lan-
guage, evil suspi-
cions,

and constant fric-
tion between men of

has an unhealthy
desire to argue and
quarrel about words,
and this brings on
jealousy, disputes,
insults, evil suspi-
cions, and constant
arguments  from
people whose minds
do not function and
who no longer have

gain. From such |truth and who think |depraved mind and |the truth. They think
withdraw yourself. |that godliness is a|deprived of the|that religion is a
means to financial [truth, who suppose|way to becomerich.

gain. that godliness is a

means of gain.

13. James5:16 Confess your | Therefore confess| Therefore, confess| So then, confess
trespasses to onelyour sins to each|your sinsto one an-|your sins to one an-
Trespasses refers to|another, and pray |other and pray for|other, and pray for |other and pray for

specific transgressions
committed between
brethren, and each
should confess to the
other for the purpose of
reconciliation. Confess-
ing of sins to one an-
other may infer that we
are to be mediators be-
tween God and men
regarding sin remis-
sion, when only Jesus
stands in that place.
Also, shouldn't one
necessary characteris-
tic of our prayer be
that it isfervent?

for one another, that
you may be healed.
The effective, fer-
vent prayer of a
righteous man avails
much.

each other so that
you may be healed.
The prayer of a
righteous man is
powerful and effec-
tive.

one another, so that
you may be healed.
The effective prayer
of a righteous man
can accomplish
much.

one another, so that
you will be healed.
The prayer of a
good person has a
powerful effect.
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notes NEW KING NEW NEW GOOD
JAMES INTERNA- |AMERICAN NEWS
VERSION TIONAL STANDARD BIBLE
(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)
emphasis added (N|V) (NASB)
by bold text
14. Rev 11:16-17
And thetwenty-four | And the twenty- | And thetwenty-four |And the twenty-

Doesn’'t the Eternal One
also inhabit the future?

elders who sat e-
fore God on their
thrones fell on their
faces and worshiped
God,

saying:

“We give you
thanks, (@]
Lord God Al-
mighty,

The Onewho is and
who was and
whoisto come,

Because You have
taken Your great
power and
reigned.

four elders , who
were seated on their
thrones before God,
fell on their faces
and worshiped God,
saying:

“We give thanks to
you, Lord God
Almighty,

the One who is and
who was,

because you have
taken your great
power
and have begun
toreign.

elders , who sit on
their thrones before
God, fell on their
faces and worshiped
God,

saying,

“We give Thee
thanks, O Lord
God, the Almighty,
who art and who
wast, because Thou
hast taken Thy great
power and hast be-
gunto reign.

four elders who sit
on their thrones in
front of God threw

themselves face

downward and

worshiped God,
saying:

“Lord God Al-
mighty, the
one who is and
who was!

We thank you that
you have taken
your great
power

and have begun to

rule!

15. John 6:68-69

This omission, and the
change described in 16,
directly under-
Scriptural
teaching of the Deity of
Christ. This passage in
John 6 depicts the best
known human declar a-

below,

mine the

tion of His Deity.

Then Simon Peter
answered Him,
“Lord, to whom
shall we go? You
have the words of
eternal life.

“Also we have
come to believe and
know that You are
the Christ, the Son
of the living God.”

Simon Peter an-
swered Him, “Lord,
to whom shall we
go? You have the
words of eterna
life. We believe
and know that you
are the Holy One of
God.”

Simon Peter an-
swered Him, “Lord,
to whom shall we
go? You have the
words of eterna
life.

“And we have
believed and have
come to know that
You are the Holy
One of God.”

Simon Peter an-
swered Him, “Lord,
to whom shall we
go? You have the
words of eterna
life. And now we
believe and know
that you are the
Holy (nhe who has
come from God.”

16. John 9:35,38

see number 15 above

Jesus heard that
they cast him out;
and when He had
found him, He said
to him, “Do you
believe in the Son
of God?”

Then he said,
“Lord, | believe!”
And he worshiped
Him.

Jesus heard that
they had thrown
him out, and when
he found him, he
said, “Do you be-
lieve in the Son of
Man?”

Then the man
said, “Lord, | be-
lieve,” and he wor-
shiped him.

Jesus heard that
they had put him
out; and finding
him, He said, “Do
you believe in the

Son of Man?”
And he said,
“Lord, | believe.”

And he worshiped
Him.

When Jesus heard
what had happened,
he found the man
and asked him, “Do
you believe in the
Son of Man?’

“| believe, Lord!”
the man said, and
knelt down before
Jesus.
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notes NEW KING NEW NEW GOOD
JAMES INTERNA- |AMERICAN NEWS
VERSION TIONAL |STANDARD BIBLE
(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)
emb@hgjz ?g;’ted (NIV) (NASB)
17. Mark 11:25-26 “And  whenever “Andwhenyou| “And whenever| And when you

This warning of the can-
sequences of unforgiwe-
nessisvery strong.

you stand praying,
if you have any-
thing against any-
one, forgive him,
that your Father in
heaven may also
forgive you your
trespasses.

“But if you do
not forgive, nei-
ther will your Fa-
ther in heaven for -
give your tres-
passes.”

stand praying, if
you hold anything
against anyone, for-
give him, so that
your Father in
heaven may for-
give you your
sins.”

[verse 26 omitted!]

you stand praying,
forgive, if you have
anything  against
anyone; so that
your Father also,
who is in heaven
may forgive you
your transgressions.
{“But if you do
not forgive, neither
will your Father
who is in heaven
forgive your trans-
gressions.”}

stand and pray, for-
give anything you
jmay have against
anyone, so that
your Father in
heaven will forgive
the wrongs you
have done.”

[verse 26 omitted!]

18. | John 4:19

On the one hand, the
modern version infers
that because of Christ’s
love for us, we now have a
general love with no spe-
cific object of that love.
The NKJV says some-
thing completely differ -
ent: Our response to
Christ’s love is to love
Him.

We love Him
because He first
loved us.

We love because
hefirst loved us.

We love, because
Hefirst loved us.

We love because
God first loved us.

19. Luke 11:2-4

The “Lord’s Prayer” in
Luke, in the newer ver-
sions, is only a shell of the
NKJV rendering. Notice
that seeking deliverance
from the attack of Satan
is completely omitted.

So He said to
them, “When you

pray, say:

‘Our Father in
heaven, Hal-
lowed be Your
name.

Y our

come.

Your will be done,
On earth asit is
in heaven.

kingdom

He said to them,
“When you pray,
say:

‘Father,
hallowed be Your
name,
your
come.

kingdom

He said to them,
“When you pray,
say:

‘Father, hallowed

be Thy name,
Thy kingdom
come.

Jesus said to
them, “When you
pray, say this:

‘Father:

May your holy
name be hon-
ored;
may your
Kingdom
come.




10

notes NEW KING [NEW INTER- NEW GOOD
JAMES NATIONAL | AMERICAN NEWS
VERSION VERSION | STANDARD BIBLE
(NKJV) (NIV) VERSION (GNB)
emphasis added (NASB)
by bold text
(29, Give us day by day |Give us each day our | Give us each day our | Give us day by day
continued) our daily bread. daily bread. daily bread. the food we
And forgive us our |Forgiveusour sins, |And forgive us our need.
sins, for we also forgive| sins, Forgive us our
For we aso forgive | everyonewho sins|For we ourselves sins,
everyonewhoisin | against us. also forgive every- for we for-
debted to us. And lead us not into one who is in- give eve-
And do not lead us temptation.’ ” debted to us. ryone who
into temptation, And lead us not into does us
But deliver us from temptation.” ” wrong.
the evil one.’ ” And do not
bring us to
hard test-
ing.”
20. Acts 9:5-6 And he said, “Who| “Who are you| Andhesad, “Who| “Who are vyou,
areYou, Lord? And|Lord?" Saul asked.|art Thou, Lord?" |Lord? heasked.

Paul’s first response
to Jesus is to call
Him Lord. (Confess
His Lordship with
your mouth and be-
lievein theresurrec-
tion with your heart,
Romans 10:9, 10)
He also makes a
commitment to obe-
dience and submis-
sion. Also taught is
that Jesus had been
prodding Paul and
he had resisted Him
up to that point. The
modern versions
leave all of this out.

the Lord said, “I am
Jesus, whom you are
persecuting. It is
hard for you to kick
against the goads.”
So he, trembling
and  astonished,
said, “Lord, what
do You want me to
do?” And the Lord
said to him, “Arise
and go into the city,
and you will be told
what you must do.”

“l am Jesus, whom
you are persecuting,”
he replied.

[end of verse 5 and
most of verse 6 omit-
ted!]

“Now get up and go
into the city, and you
will be told what you
must do.”

And He said, “I am
Jesus whom you are
persecuting.

[end of verse 5 and
most of verse 6 omit-
ted!]

but rise, and enter
the city, and it shall
be told you what you
must do.”

“I am Jesus, whom
you persecute,” the
voice said.

[end of verse 5 and
most of verse 6
omitted!]

“But get up and go
into the city, where
you will be told what
you must do.”

21. Ephes. 3:9

A very specific refer -
ence to Jesus being
the Creator of all
things, and therefore
Deity is totally miss-
ing in the modern
tranglations.

and to make all
people see what is
the fellowship of the
mystery, which from
the beginning of the
ages has been hidden
in God who created
al things through
JesusChrist;

and to make plain
to everyone the a-
ministration of this
mystery, which for
ages past was kept
hidden in God, who
created all things.

and to bring to
light what is the a-
ministration of the
mystery which for
ages has been hidden
in God, who created
all things;

and of making all
people see how
God's secret plan is
to be put into effect.
God, who is the
Creator of all things,
kept his secret hid-
den through all the
past ages,
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notes NEW KING NEW NEW GOOD
JAMES INTERNA- |AMERICAN NEWS
VERSION TIONAL STANDARD BIBLE
(NKJV) VERSION | VERSION (GNB)
e““g;“;’;‘i‘.ﬁi“iffd (NIV) (NASB)
22.Gal 1:15-16 But when it] But when God,| ButwhenHewho| But God in his

The only reference to
Paul’s pre-birth calling
is preserved in the
NASV and GNB but not
the NIV. Thisis an im-
portant “pro-life” refer-
ence.

pleased God, who
separated me from
my mother’s
womb and called
me through His
grace,

to reveal His Son
in me, that | might
preach Him among
the Gentiles, | did
not immediately
confer with flesh
and blood,

who set me apart
from birth and
cadled me by his
grace, was pleased
to reveal his Son in
me so that | might
preach him among
the gentiles, | did
not consult any
man,

had set me apart,
even from my
mother’s womb, and
called me through
His grace, was
pleased

to reveal His Son
in me, that | might
preach Him among
the gentiles, | did
not immediately
consult with flesh
and blood.

grace chose me
even before | was
born, and called me
to serve him. And
when he decided to
revea his Son to
me, so that | might
preach the Good
News about him to
the Gentiles, | did
not go to anyone for
advice.

23. Luke 2:33,43

In the NKJV, Joseph is
mentioned by name and
no where in this version
is hereferred to as the
father of Jesus. The
modern versions refer
to Joseph as the father
of Jesus even though
God is His Father. This
undermines the doc-
trines of the Incarna-
tion and the Deity of
Christ. Joseph was only
related to Jesus by his
marriageto Mary.

And Joseph and
His mother mar-
veled at those things
which were spoken
of Him.

When they had
finished the days, as
they returned, the
Boy Jesus lingered
behind in Jerusalem.
And Joseph and His
mother did not
know it;

The child’s father
and mother mar-
veled at what was
said about him.

After the Feast
was over, while his
parents were retumn-
ing home, the boy
Jesus stayed behind
in Jerusalem, but
they were unaware
of it.

And His father
and mother were
amazed at the things
which were being
said about Him.
and as they were
returning, after
spending the full
number of days, the
boy Jesus stayed
behind in Jerusalem.
And His parents
were unaware of it.

The child’s father
and mother were
amazed at the things
Simeon said about
him.

When the festival
was over, they
started back home,
but the boy Jesus
stayed in Jerusalem.
His parents did not
know this;
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24.1 Cor 11:24,29

Within this section, the
definitive passage on
communion, we lose the
basic instruction that we
are to eat of His body,
that His body was broken
for us, and that we should
examine ourselves lest we
eat in an unworthy man-
ner and thereby bring
judgment upon our selves.
While this last phrase is
kept in verse 27, the mod-
ern versions omit it in
verse 29, where a direct
cause and effect principle
of judgment is explained.

and when He had
given thanks, He
broke it and said,
“Take, eat; thisis
My body which is
broken for you; do
this in  remem-
brance of Me.”

For he who eats
and drinks in an
unworthy manner
eats and drinks
judgment to him-
self, not discerning
the Lord’' s body.

and when he had
given thanks, he
broke it and said,
“This is my body,
which isfor you; do
this in remem-
brance of me.”

For anyone who
eats and drinks
without recognizing
the body of the
Lord eats and
drinks judgment on
himself.

and when He had
given thanks, He
broke it, and said,
“This is My body,
which isfor you; do
this in remem-
brance of Me.”

For he who eats
and drinks, eats and
drinks judgment to
himself, if he does
not judge the body
rightly.

gave thanks to
God, broke it, and
said, “This is my
body, which is for
you. Do this in
memory of me.”

For if he does not
recognize the
meaning of the
Lord’s body when
he eats the bread
and drinks from the
cup, he brings judg-
ment on himself as
he eats and drinks.

25. Acts 8:36-38

This entire verse not only
concretely declares the
Deity of Christ but gives
us the only instructions
we have regarding the
prerequisites to water
baptism. The modern
versions leave the Ethio-
pian eunuch’'s question
unanswered except for
the NASV which has the
ver se bracketed.

Now as they went
down the road, they
came to some va-
ter. And the eunuch
said, “See, here is
water. What hin-
ders me from being

baptized?’
Then Philip said,
“If you believe

with  all  your
heart, you may."
And he answered
and said, “I be-
lieve that Jesus
Christ is the Son
of God.”

So he com-
manded the chariot
to stand still. And
both Philip and the
eunuch went down
into the water, and
he baptized him.

As they traveled
along the road, they
came to some water
and the eunuch
said, “Look here is
water. Why should-
n't | be baptized?’

[verse 37 omit-
ted!]

And he gave a-
ders to stop the
chariot. Then both
Philip and the
eunuch went down
into the water and
Philip  baptized
him.

And as they went
along the road they
came to some va-
ter; and the eunuch
said, “Look! Water!
What prevents me
from being bap-
tized?’

{And Philip said,
“1f you believe with
al your heart, you
may.” And he a&-
swered and said, “I
believe that Jesus
Christ is the Son of
God.”}

And he ordered
the chariot to stop;
and they both went
down into the wa-
ter, Philip as well
as the eunuch; and
he baptized him.

As they traveled
down the road, they
came to a place
where there was
some water, and the
official said, “Here
is some water.
What is to keep me
from being bap-
tized?’

[verse 37 omit-
ted!]

The officia or-
dered the carriage
to stop, and both
Philip and the offi-
cial went down into
the water, and
Philip  baptized
him.
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26.John 1:14, 18 And the Word| The Word be-| And the Word| The Word be-
became flesh and|came flesh and|became flesh, and|came a human be-
These next three pas-Jdwelt among us,|made his dwelling |dwelt among wus,|ing and full of
sages refer to the central Jand we beheld His|among us. We have |and we beheld His|grace and truth,

proclamation of the In-
carnation, and therefore
the Deity, of Christ. He
was not created, adopted,
or appointed the Son of
God. Unbelievably, the
NIV and the GNB elimi-
nate all references to Je-
sus being begotten of the
Father and instead re-
place it with “One and
Only (Son)” . The Father
has many sons by the
spirit of adoption (all
those who are born again)
but only one Incarnate
Son. This modern phrase
omitsthe Incarnation.

glory, the glory as
of the only begat-
ten of the Father,
full of grace and
truth.

No one has seen
God at any time.
The only begotten
Son, who is in the
bosom of the Fa-
ther, He has de-
clared Him.

seen his glory, the
glory of the One
and Only, who
came from the Fa-
ther, full of grace
and truth.

No one has ever
seen God, but God
the One and Only,
who is at the Fa-
ther's side, has
made him known.

glory, glory as of
the only begotten
from the Father,
full of grace and
truth.

NO man has seen
God at any time;
the only begotten
God, who is in the
bosom of the Fa-
ther, He has ex-
plained Him.

lived among us. We
saw his glory, the
glory which he e-
ceived as the Fa-
ther’s only Son.

No one has ever
seen God. The only
Son who is the
same as God and is
at the Father’s side,
he has made him
known.

27.1 John 4:9

(see number 26 above)

In this the love of
God was mani-
fested toward us,
that God has sent
His only begotten
Son into the world,
that we might live
through Him.

This is how God
showed his love
among us: He sent
his one and only
Son into the world
that we might live
through him.

By this the love
of God was mani-
fested in us, that
God has sent His
only begotten Son
into the world so
that we might live
through Him.

And God showed
his love for us by
sending his only
Son into the world,
so that we might
have life through
him.
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28.John 3:16, 18

(see number 26
above)

For God so loved
the world that He
gave His only begat-
ten Son, that who-
ever believes in Him
should not perish but
have everlasting life.

He who believesin
Him is not con-
demned; but he who
does not believe is
condemned already,
because he has not
believed in the name
of the only begotten
Son of God.

For God so loved
the world that he
gave his one and
only Son, that who-
ever believes in him
shall not perish but
have eternal life.

Whoever believes
in him is not con-
demned, but who-
ever does not believe
stands condemned
aready because he
has not believed in
the name of God's
one and only Son.

For God so loved
the world, that He
gave His only begot-
ten Son, that who-
ever believes in Him
should not perish,
but have eternal life.

He who believesin
Him is not judged;
he who does not be-
lieve has been
judged aready, be-
cause he has not be-
lieved in the name of
the only begotten
Son of God.

For God loved the
world so much that
he gave his only
Son, so that every-
one who believes in
him may not die but
have eternal life.

Whoever believes
in the Son is not
judged; but whoever
does not believe has
aready been judged,
because he has not
believed in God's
only Son.

29.1 John 5:6-8

| once was asked a
single question by
a Muslim. “Where
does your Bible say
that you serve
three Gods in One
instead of Three
Gods?’ | immedi-
ately turned to this
verseand read it to
Him in the KJV. It
completely  satis-
fied his question.
What verse in the
NIV, NASV, or
GNB could some-
oneturn to? There
is not a verse any-
where in Scripture
in any version
which so clearly
states the doctrine
of the Trinity.

This is He who
came by water and
blood- Jesus Christ;
not only by water,
but by water and
blood. And it is the
Spirit who bears wit-
ness, because the
Spirit is truth.

For there are three
who bear witness in
heaven: the father,
the Word, and the
Holy Spirit; and
these three are one.

And there are three
that bear witness on
earth : the Spirit, the
water, and the blood;
and these three agree
asone.

Thisisthe one who
came by water and
blood— Jesus Christ.
He did not come by
water only, but by
water and blood.
And it is he Spirit
who testifies, be-
cause the Spirit isthe
truth.

For there are three
that testify:

[most of 7, part of 8
omitted!]

the Spirit, the
water and the blood;
and the three are in
agreement.

Thisisthe one who
came by water and
blood, Jesus Christ;
not with the water
only, but with the
water and with the
blood.

And it is the Spirit
who bears witness,
because the Spirit is
the truth.

For there are three
that bear witness,

[most of 7, part of 8
omitted!]

the Spirit and the
water and the blood;
and the three are in
agreement.

Jesus Christ is the
one who came with
the water of his bap-
tism and the blood of
his death. He came
not only with the
water, but with both
the water and the
blood. And the Spirit
himself testifies that
this is true, because
the Spirit istruth.

There are three
witnesses:

[most of 7, part of 8
omitted!]

the Spirit, the wa-
ter, and the blood;
and al three give
the same testimony.
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